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Situacija v Ukrajini je v zadnjem obdobju postala ena najbolj aktualnih tem
sodobne geopolitike. Ob tem pogosto prihaja do nepopolnih oz. celo napacnih in
zavajajocCih interpretacij njenih dejavnikov in smernic s strani posameznikov, me-
dijev in drugih vpletenih struktur. Clanek prinasa analizo izbranih vidikov jezi-
kovne situacije in jezikovne politike v Ukrajini v obdobju 1991-2014. Uposteva-
ni so zgodovinska dinamika zastopanosti jezikov na ozemlju sodobne Ukrajine,
sodobna ukrajinska jezikovna zakonodaja, tendence, ideoloski kontekst, smerni-
ce jezikovne politike. Prikazan je razvoj ukrajinske situacije v obdobju tik pred
osamosvojitvijo (1989), nato pa v 23 letih od osamosvojitve (1991) naprej, po
zmagi t. i. »revolucije dostojanstva« (februar 2014) vse do danasnjega dne.

1. Uvobp

Jeseni 2013 se je Ukrajina znaSla v srediS€u pozornosti svetovne javnosti
zaradi protestov proti zavrnitvi podpisa pogodbe o asociaciji z Evropsko unijo
s strani tedanjega ukrajinskega predsednika Viktorja Janukovica. Dogajanje se
je nato samo Se stopnjevalo in se je koncalo s krvavim pokolom v blizini Trga
neodvisnosti v Kijevu, ki so mu sledili predsednikov pobeg, aneksija Krima in
nerazglasena vojna s sosednjo drzavo. Veliko se je govorilo o vzrokih za nastalo
situacijo, tudi o etni¢nih, ideoloskih in jezikovnih dejavnikih, ki naj bi prispevali
k toku dogodkov.
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Namen pric¢ujocega ¢lanka je strnjen prikaz in analiza jezikovnopoliticnega
dogajanja v Ukrajini po osamosvojitvi leta 1991 vse do danasnjega dne z upo-
Stevanjem zgodovinske dinamike, razvojnih tendec, ideoloskega konteksta,
smernic in formalnopravne podlage.

2. KONCEPTI IN POJMI

Roman Szul govori [Szul 2009, s. 58-59] o jezikovni politiki kot o dolocanju
s strani drzavnih oblasti funkcij, dejanskih ali ciljnih, nekega jezika ali jezikov,
se pravi opredelitvi, kateri jeziki oz. jezik lahko ali morajo nastopati v posame-
znih funkcijah. Element jezikovne politike je lahko tudi poseganje v notranje
zakonitosti jezika (jezikovno nacrtovanje).

Drzave, druzbeni razredi, stranke, gibanja itd. razlicno pojmujejo nacijo, na-
rod, etni¢no skupnost, relacije med narodom (etni¢no skupnostjo) in jezikom,
religijo, kulturo, drzavo itd. Avtor navaja [Szul 2009, s. 58], da lahko drzava
vpliva na jezikovno situacijo posredno (prek oblikovanja ozemlja, priseljenske,
izseljenske, izobrazevalne, ekonomske politike itd.) in neposredno (prek jeziko-
vne politike).

V drzavah, ki pravno uredijo jezikovne odnose, se po navadi uporabi enega,
dva ali tri termine. Pravni pomen izrazov drZavni, uradni, nacionalni, $e bolj pa
njihova komunikacijska moc, pa se v razli¢nih drzavah precej razlikuje. Subjek-
tivni ¢loveski element v pravni ureditvi jezikovnih odnosov se kaze v dejstvu,
da celo v isti druzbi so ti izrazi razumljeni na razli¢ne nacine (da ne omenjamo
konfliktov med formalnim in dejanskim statusom nekega jezika) [Meckovskaja
2001, s. 133].

3. ETNICNA IN JEZIKOVNA SITUACIJA V UKRAJINI
3.1. ZGODOVINSKA DINAMIKA

Sodobna ukrajinska jezikovna situacija se je izoblikovala v posebnih okolis¢i-
nah. Ukrajina se je kot nova geopoliticna danost pojavila na zemljevidu Evrope
24. avgusta 1991. Za razliko od nekaterih drugih drzav ni imela dolge tradicije
drzavnosti. Tako so se deli sodobnega ukrajinskega ozemlja skozi zgodovino
nahajali pod oblastjo razlicnih drZav, kar je pustilo pecat na regionalni, jezikovni,
verski itd. identiteti njenih prebivalcev [Stepanenko 2003, s. 109-110].

Ne smemo zanemariti vloge etnogeografskega dejavnika pri oblikovanju
politi¢nega prostora v Ukrajini. Tako se je na koncu 19.—v zacetku 20. stoletja
koncalo oblikovanje ukrajinskega etni¢nega ozemlja. V zacetku 20. stoletja se je
postopno utrdil etnonacionalni princip oblikovanja drzave. Ukrajinsko etni¢no
ozemlje je postalo arena za ukrajinske politicne zahteve in geografski potencial
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ukrajinske drzavnosti. Toda politi¢ni in geografski predpogoji za realizacijo geo-
etnopoliti¢nega potenciala so bili neugodni: Ukrajina ni imela ozemljsko-politic-
ne subjektnosti in celovitosti v okviru ene drzave, saj je bilo ukrajinsko ozemlje
od konca 18. stoletja do zacetka 19. stoletja razdeljeno med dvema imperijema —
Auvstrijo (od leta 1867 Avstro-Ogrsko) in Rusijo [Dnistrjanski 2006, s. 140-142].

V zacetku 20. stoletja je bilo ukrajinsko etni¢no ozemlje v celoti integrirano
v administrativno-teritorialni sistem Rusije ali Avstro-Ogrske. Skupna znacilnost
administrativnih meja v obeh imperijih je bilo njihovo neujemanje z etni¢nimi
mejami [Dnistrjanski 2006, s. 169].

Neujemanje med ruskimi administrativnimi in etni¢nimi mejami je po-
zneje negativno vplivalo na opredelitev drzavne meje Ukrajine [Dnistrjanski
2006, s. 170].

Novo obdobje oblikovanja ukrajinske drzave je povezano s potrditvijo De-
klaracije o drzavni suverenosti 16. julija 1990. 24. avgusta 1991 je bil sprejet
Akt o neodvisnosti Ukrajine, ki je opredelil uradno ime drzave (Ukrajina). 1.
decembra 1991 se je zgodil vseukrajinski referendum, kjer je 90,3% drzavljanov,
ki so se udelezili glasovanja, v vseh regijah, vklju¢no s Krimom, z vec¢ kot 50-od-
stotno, v 20 regijah pa z ve¢ kot 90-odstotno podporo, glasovalo za neodvisnost
Ukrajine. 28. junija 1996 je bila sprejeta nova ukrajinska ustava, ki je potrdila
etnonacionalni princip drzavnosti [Dnistrjanski 2006, s. 166—169].

Etnonacionalna struktura druzbe je imela pomemben vpliv na oblikovanje
drzave, osnove drzavne politike in meddrzavne odnose [Dnistrjanski 2006, s. 208].

Lahko recemo, da se je ukrajinska situacija razvijala po modelu jezik — na-
rod — drZava [Szul 2009, s. 117].

Leto 1989 sta zaznamovala dva pomembna dogodka: zadnji sovjetski popis
prebivalstva in Zakon o jezikih v USSR, Ki je bil sprejet za povecanje prestiznosti
ukrajinskega jezika na pobudo kulturnih delavcev in stopil v veljavo na zacetku
leta 1990.

Nina Meckovskaja [Meckovskaja 2003, s. 13—14] opozarja, da je ena glavnih
znacilnosti jezikovnih situacij v nekdanjih republikah SZ zastopanost ruskega
jezika na podrocju izobrazevanja. Tik pred razpadom SZ je v celotnem komuni-
kacijskem sistemu Ukrajine prevladovala ruséina.

Osamosvojitev Ukrajine leta 1991 in sprememba statusa ukrajinskega jezika sta
zagotovili nove pogoje za njegov razvoj in funkcioniranje [Masenko 2004, s. 82].

Iz sovjetskega obdobja je Ukrajina podedovala delitev prebivalstva gle-
de na jezik in posebne pogovorne, vmesne med obema jezikoma, oblike.
V ukrajinski jezikovni situaciji je to t. 1. surzik, idiom, ki se je izoblikoval
pod moc¢nim interferen¢nim vplivom ruskega jezika. Sodobno jezikovno situ-
acijo v Ukrajini zaznamuje konflikt med dvema knjiznima jezikoma, rus¢ino

.....

pridruzi Se surzik [Masenko 2004, s. 82].
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.....

so ga ukrajinske oblasti skusale v velikem obsegu uvajati tudi v izobrazevanje
[Szul 2009, s. 115].

Tezka politi¢na in ekonomska situacija je zavirala uveljavljanje ukrajinskega
jezika. Drzava se ni kaj dosti zavzemala za reSevanje teh problemov, tako je
v nekaterih regijah, zlasti na jugu in vzhodu, prislo do izrinjenosti ukrajinskega
jezika iz javnega Zivljenja.

Sorodnost obeh jezikov in razsirjena aktivna ali pasivna dvojezicnost praktic-
no ne povzrocata tezav s preklapljanjem v vsakdanjem zivljenju, njuno sobivanje
pa vseeno zaznamujejo dolocene tezave: tako so nekateri rusko govoreci prebi-
uradnega jezika tudi na obmocjih, kjer prevladuje ruskogovorece prebivalstvo
[Szul 2009, s. 116].

Od osamosvojitve naprej se ukrajinska jezikovna situacija nahaja v stanju
nestabilnega ravnovesja. Vsaka poteza lahko povzroci politi¢ne tezave. Zno-
trajukrajinski jezikovni konflikt, ki je po mnenju Romana Szula bolj prestiz-
ne narave, ki vpliva na mednarodne odnose med Rusijo in Ukrajino. Se ena
2009, s. 117].

Etnopoliti¢na problematika na drzavni ravni zaznamuje vse plati zivljenja
in vse regionalne odnose. Za Ukrajino je podrocje etnopolitiénih odnosov tisto
podrocje, ki zagotavlja osnovne temelje za celovitost njenega ozemlja, obenem
pa je tukaj v igri veliko dejavnikov, pretezno zgodovinsko-geografskih, ki lahko
vplivajo na nastanek destruktivnih motenj. TakSna situacija nujno zahteva akti-
vne ukrepe s strani drzave in drugih subjektov etnopoliticnih odnosov v smeri
harmonizacije teh odnosov [Dnistrjanski 2006, s. 6].

To je tudi izhodiSc¢e za nadaljnjo razpravo o ukrajinski situaciji.

3.2. SODOBNA ETNICNA IN JEZIKOVNA SITUACIJA

Na ozemlju Ukrajine poleg etni¢nih Ukrajincev bivajo tudi pripadniki drugih
narodov. Po podatkih popisa prebivalstva iz 1. 2001 v Ukrajini Zivi ve¢ kot 130
narodnosti. Najvecja skupina so etni¢ni Ukrajinci (77,8% ali 37,5 milijonov),
druga najvecja skupina so etni¢ni Rusi (17,3% ali 8,3 milijonov), Stevilo pripad-
nikov drugih narodnosti pa v skupnem sestevku znasa 4,9%.

Viktor Stepanenko [Stepanenko 2003, s. 112] izpostavlja zapletene zgodo-
vinske, politicne in ekonomske dejavnike, ki zdruzujejo Ukrajince in Ruse, dve
najvecji skupnosti, zastopani v ukrajinski jezikovni situaciji. Njuno mirno so-
bivanje je izjemnega pomena za stabilnost ukrajinske drzave, ¢e upoStevamo
skrb sosednje Rusije za lastne geopoliti¢ne interese v republikah nekdanje SZ
in Vzhodni Evropi.
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Jurij Oguljcanski v analizi podatkov, ki jih prinaSa zadnji popis prebivalstva,
ugotavlja [Oguljcanski 2006, s. 16-20], da samo 8 manjsinskih etni¢nih skup-
nosti (Belorusi, Moldavci, Krimski Tatari, Bolgari, Madzari, Romuni, Poljaki,
Zidje) ima veé kot 100.000 pripadnikov (vsaka).

Se nekaj skupnosti (Armenci, Grki, Tatari, Romi, Azerbajdzanci, Gruzijci,
Nemci, Gagauzi) ima ve¢ kot 30.000 pripadnikov. Te ve¢ ali manj Steviléne
skupnosti znasajo okoli 4,2% celotnega prebivalstva.

Samo nekatere imajo lastne manjSinske organizacije. Vseh skupnosti, ki ima-
jo vsaj 300 pripadnikov, je samo 39 od pogosto citiranih 130. Druge so maloste-
viléne in bivajo disperzno.

Ukrajinci in Rusi so prisotni v vseh regijah, tretja najstevil¢nejSa skupina so
Belorusi (te najdemo v 24 regijah). Armenci, Zidje, Poljaki in Moldavci Zivijo
v 9 do 13 regijah. Tatari, Azerbajdzanci, Bolgari, Krimski Tatari, Gruzijci, Ro-
muni, Romi pa v 2 do 6 regijah. Gagauzi, Grki, Nemci, Slovaki, Madzari nasel-
jujejo po eno regijo. Najbolj vecetnicen je Krim, najmanj pa Ivano-Frankovska
regija, kjer razen Ukrajincev in Rusov ni drugih vecjih skupnosti.

Miroslav Dnistrjanski [Dnistrjanski 2006, s. 217] opozarja na nedosledno rabo
pojmov s podroc¢ja urejanja medetni¢nih odnosov (naslovni narod, avtohtoni narodi
itd.). Ob tem velja izpostaviti tudi neopredeljen polozaj beguncev in priseljencev.

Poleg tega opozorja na pomen t. i. stopnje etnonacionalne mozai¢nost, ki iz-
kazuje zapleteno dinamiko. Za izracun te stopnje lahko uporabimo razli¢ne ka-
zalce. Tukaj izstopa predvsem 8 obmejnih obmocij (AR Krim, Donecka, Zakar-
patska, Zaporoska, Luganska, Odeska, Harkovska, Cernivecka regije), kjer je ta
kazalec visji kot v drugih regijah, to je povezano z zapleteno zgodovino naselitve
in medetni¢nega prepletanja [Dnistrjanski 2006, s. 217-218].

Na vec kot 95% ukrajinskega ozemlja prevladujejo etni¢ni Ukrajinci [Dni-
strjanski 2006, s. 222]. Avtor tako opredeli Ukrajino [Dnistrjanski 2006, s. 223]
kot pretezno monoetni¢no drzavo. Ve¢je manjSine imajo nekaj strnjenih obmocij
naselitve, delez naslovnega naroda v skupnem Stevilu prebivalstva presega 65%,
manj$e manjSine pa bivajo pretezno disperzno. Po popisu prebivalstva 2001 je
v Ukrajini zivelo 37,54 milijonov Ukrajincev, kar znaSa 77,8% celotnega prebi-
valstva Ukrajine [Dnistrjanski 2006, s. 224-225].

Ukrajinski jezik je materni jezik na 80% ukrajinskega ozemlja, Ceprav v neka-

.....

.....

skih potreb razli¢nih slojev prebivalstva. Geopoliti¢no se to izraza v neoptimalni
teritorialni strukturi ukrajinske kulturne sfere, za katero sta znacilni regionalna po-
larizacija ter nevarna polarizacija med velikimi, pretezno ruskogovorecimi, mesti
in pretezno ukrajinskogovore¢im vaskim okoljem ali okoljem manjSih mest [Dni-
strjanski 2006, s. 251].
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Tako nezadosten razvoj ukrajinskojezicne kulture v velikih mestih ovira
ukrajinsko etni¢no nacijo pred dokoncanjem nujnega procesa modernizacije.
Situacija zaznamujejo izoblikovani in trajni mehanizmi ponavljanja, ki se ure-
snicujejo v vecini stereotipov misljenja in obnasanja, ki so aktualni tudi v neo-
dvisni Ukrajini [Dnistrjanski 2006, s. 252].

Na etnopoliticno geografijo Ukrajino, zlasti njene obmejne regije, do do-
lo¢ene mere vplivajo tudi notranji teritorialno-politi¢ni procesi, ki se odvijajo
v sosednjih drzavah in ki so lahko vir etnopoliticnih motenj [Dnistrjanski 2006,
s. 298]. Tako ukrajinska ustava nedvoumno opredeljuje Ukrajino kot unitarno
drzavo (2. ¢len). Sicer je ta problematika postala leta 2014 predmet politicnih
diskusij zaradi specifike rusko-ukrajinskih odnosov.

Rusi so vec¢ina na Krimu, za Donecko in Lugansko regijo bi lahko rekli, da
imata dvoetni¢ni znacaj. Tako so etnopoliti¢ni odnosi v Ukrajini odvisni tudi od
ukrajinsko-ruskih sociokulturnih odnosov. Rusi so druga najvecja etni¢na skup-
nost in hkrati najvecja narodnostna manjsina, ¢eprav je v zadnjem ¢asu prihajalo
do nasprotovanja taksni delitvi s strani etnicnih Rusov in poudarjanja njihove
drzavotvorne vloge v oblikovanju ukrajinske drzave. Iz tega pogosto izvirajo
tudi zahteve za poseben polozaj ruskega jezika v Ukrajini in t. i. »federalizacijo«
[Dnistrjanski 2006, s. 256-257].

V Ukrajini zivi 8,33 milijonov Rusov (17,3% celotnega prebivalstva), kar
vkljucuje tudi veliko meSanega prebivalstva, ki se je asimiliralo ali se je zaradi
drugih okolis¢in zacelo pristevati k Rusom. Etni¢ni Rusi pretezno zivijo v mest-
nem okolju [Dnistrjanski 2006, s. 260].

Za socialno-geografsko strukturo ukrajinske etni¢ne nacije je zelo pomembna
problematika mestnega in vaskega prebivalstva. Jezikovno asimiliranje etni¢nih
Ukrajincev in pripadnikov etni¢nih manjsin v ruskogovorece okolje je pogojeno
tudi z neujemanjem etnonacionalne strukture prebivalstva z jezikovno strukturo,
kar je povezano s trajno odsotnostjo drzavnosti in jezikovno politiko SZ [Dni-
strjanski 2006, s. 235-249].

4. SMERNICE NARODNE IN MANJSINSKE POLITIKE TER VARSTVA MANJSIN

Leta 1991 je Ukrajina postala samostojna drzava. Iz prej$njih zgodovinskih
obdobij je podedovala dolocene probleme, tudi taksne, ki se nanasajo na obliko-
vanje skupne nacionalne identitete drzavljanov. Regionalne, ekonomske, social-
ne itd. razlike in odsotnost pametne drzavne politike na tem podroc¢ju povzroca-
jo napetost med skupinami in slabe odnose znotraj drzave. Te razlike se stalno
politizirajo in povzrocajo politi¢ne Spekulacije in razli¢no kulturno in politi¢no
orientacijo na mednarodni ravni.

Ukrajinska nacija je ustavno pojmovana kot »skupnost drzavljanov Ukrajine
vseh narodnosti«. Kljub temu se v zvezi z ukrajinsko situacijo poraja vpraSanje,
ali se vsi drzavljani identificirajo z drzavo, v kateri Zivijo.
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Na ravni drzavljanske identitete prevladujeta dva koncepta nacije', drzavl-
janski in etni¢ni. Drugi koncept je najbolj priljubljen pri ukrajinsko govorecih
drzavljanih, zagovornikih ukrajinske kulturne tradicije. Prepricani so, da so za
pripadnost ukrajinski naciji potrebni pripadnost ukrajinski kulturni tradiciji, raba
ukrajinskega jezika in vzgoja otrok v skladu z ukrajinsko idejo.

Prvi koncept kot pripadnike ukrajinske nacije pojmuje vse drzavljane Ukraji-
ne, ne glede na njihovo narodnostno, versko, jezikovno itd. pripadnost, ta pa je
najbolj priljubljen pri rusko govorecih drzavljanih.

T. i. »konfliktne« teme (status ruskega jezika, ocenjevanje posameznih oseb-
nosti in dogodkov iz ukrajinske zgodovine itd.) so plodna tla za politizacijo ra-
zlik. Na regionalni ravni do oblikovanja subnacionalnih identitet, kar temelji na
kulturno-civilizacijskih, narodno-etni¢nih, verskih itd. razlikah v razli¢nih re-
gijah. Te lokalne identitete se lahko pod dolocenimi pogoji razvijejo v skupno
identiteto ali pa ogrozijo obstoj ukrajinske drzave.

Preambula Ustave? (28. junij 1996) opredeljuje ukrajinsko nacijo (ob tem se-
stavljavci precej nedosledno rabijo razli¢ne izraze) kot drzavljane Ukrajine vseh
narodnosti. Ukrajinska nacija je potemtakem sestavljena iz naslovne, vecinske,
skupine (Ukrajinci), avtohtonih ljudstev (npr. Krimski Tatari) in narodnostnih
manj$in. Ta opis, kot navaja Jurij Ogulj¢anski [Oguljcanski 2006, s. 13—16], ni
dobil pravnega nadaljevanja.

V 10. ¢lenu ukrajinske ustave so zagotovljene jezikovne pravice »ruske in
drugih manjsSin«, ob tem pa »druge manjSine« niso natancneje opredeljene ali
eksplicitno omenjene.

V preambuli Deklaracije pravic narodnosti z dne 1. novembra 1991° je zapi-
sano, da na ozemlju Ukrajine zivijo pripadniki ve¢ kot 100 narodnosti, ki skupaj
z Ukrajinci tvorijo ukrajinsko nacijo.

Ukrajinski manjSinski zakon* z dne 25. junija 1992 deloma temelji na prej
omenjeni deklaraciji in prinasa kriterije za priznanje manjSinskega statusa. Ne
vsebuje pa eksplicitnega seznama manjSin. Zakon (v 3. ¢lenu) opredeljuje man-
j8ino kot skupnost drzavljanov Ukrajine, ki je Steviléno manjsa od preostalega
prebivalstva Ukrajine (med manjSine tako tudi v Ukrajini ne spadajo nedrzavl-
jani, ¢etudi zakonito bivajo na njenem ozemlju, torej begunci, priseljenci, osebe
brez drzavljanstva itd.), ima drugacno etni¢no samoopredelitev in zavest o lastni
skupnosti. Steviléna klavzula ni posebej dologena. Jurij Ogulj¢anski [Oguljéan-
ski 2006, s. 16—17] navaja, da zakon ne lo¢uje med manjSinami in avtohtonimi
skupnostmi (med katere spadajo npr. Krimski Tatart).

! Nacionalna varnost in obramba, nr 7/2006.

2 http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/254k/96-8p.
* http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/1771-12.

* http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/2494-12.
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Natan¢no dolo€en seznam manjsin in njihovih jezikov je prinesla Sele ratifi-
kacija Evropske listine o regionalnih ali manjsinskih jezikih®.

Ukrajina je listino podpisala 2. maja 1996. 1. januarja 2006 pa je listina sto-
pila v veljavo. Bilo veliko zapletov z zakoni o ratifikaciji, Se ve¢ pa z uradnim
prevodom v ukrajinski jezik.

V prvem zakonu o ratifikaciji (24. december 1999) so bili kot manjSinski
omenjeni naslednji jeziki: ruski, »Zidovski« (ni jasno, ali gre za hebrejsc¢ino, jidi§
ali za oba skupaj), beloruski, moldavski, romunski, krimskotatarski, bolgarski,
poljski, madzarski, nemski, »grSki« (ni jasno, ali gre za gr§¢ino, ki jo govorijo
v Gr¢iji, ali pa za jezik mariupolskih Grkov, t. i. rumejs¢ino oz. krimsko-grski
jezik), gagauski in slovaski.

Ukrepi, predvideni za te jezike, so se razlikovali glede na delez manjSinskega
prebivalstva (ve¢ kot 20%, 10 do 20%, manj kot 10%, najvecji obseg ukrepov
je bil predviden za obmocja z najvec¢jim delezem manjSinskega prebivalstva).
4. tocka zakona o ratifikaciji se je nanasala na 7. del evropske listine in tako
predvidevala, da uveljavljanje ukrajinskega jezika kot drzavnega ne ogroza ra-
zvoja rus¢ine in drugih manjSinskih jezikov. Leta 2000 je prislo do razveljavitve
tega zakona zaradi ugotovljenega neskladja z ustavo.

Drugi zakon o ratifikaciji (15. maj 2003) je odpravil Stevil¢no klavzulo. Se-
znam jezikov se ni spremenil. Omenjen zakon je v veljavi Se danes. Veljavni za-
kon je ukinil posebne pristojnosti za uvajanje bolj ugodnih ukrepov na Krimu in
v drugih regijah (ob dolo¢enem delezu manjSinskega prebivalstva in ustreznem
financiranju), kar je dopuscal prvi zakon o ratifikaciji iz 1. 1999.

5. JEZIKOVNOPOLITICNA SITUACIJA

5.1. IZHODISCE ZA OBRAVNAVO

.....

67,5% drzavljanov Ukrajine. Skoraj tretjini prebivalstva (29,6%) je materni je-
zik ruscina.

Danasnjo jezikovno situacijo v Ukrajini zaznamuje konflikt med dvema kn-
politika SZ in asimilacija velikega dela ukrajinskega prebivalstva so povzrocili
oslabitev etni¢ne samopodobe Ukrajincev in izrivanje ukrajinskega jezika v ne-
katerih regijah (vzhodnih in juznih, deloma centralnih), predvsem v velikih indu-
strijskih centrih. Vse to danes ovira oblikovanje skupne identitete.

Za ukrajinsko situacijo je znacilno razhajanje med etni¢nimi in jezikovnimi
oznakami (to predvsem velja za rusko govorece etni¢ne Ukrajince). Dejanske

® http://zakon4.rada.gov.ua/laws/show/994 014.
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situacije ne pozna nihce, situacija pa postaja bolj zapletena, ¢e upostevamo go-
vorce ukrajinsko-ruske mesanice, t. i. surZika.

Kot navaja Larisa Masenko [Masenko 2004, s. 104], beseda surZik prihaja iz
kmetijske terminologije in pomeni mesanico zitaric in moko iz takSne meSanice.
Semantic¢no jedro besede surzik, ki je postala metafora za dolocene jezikovne po-
jave, potemtakem zdruzuje dva elementa — mesanje razli¢nih substanc in nizanje
kakovosti nastalega produkta, tj. »jezika«.

Podoben pojav poznajo tudi v Belorusiji pod imenom trasjanka. Beseda surzik
brez dodatnih pojasnil je v ukrajinskem jeziku rezervirana samo za ukrajinsko-
-rusko jezikovno mesanico.

Surzik je po navadi pojmovan kot jezikovna tvorba v ukrajinskem jeziku pod
vplivom ruscine, ki je razsSirjena v Ukrajini, nekaterih regijah Rusije in Molda-
viji. Ukrajinske prvine so prisotne na skladenjski in foneti¢ni ravni, leksika pa
je vecinoma ruska, njena raba je odvisna od posameznika, njegove izobrazbe in
zivljenjskih izkusen;.

Sodobna jezikovna politika v Ukrajini temelji na predpostavki o ogrozenosti
ukrajinskega jezika, zaradi Cesar so ukrepi drzave usmerjeni predvsem v njego-
vo zascCito in uveljavljanje na vseh podroc¢jih rabe. To lahko razberemo iz skoraj
vseh pregledanih pravnih aktov.

Tik pred osamosvojitvijo Ukrajine (24. avgusta 1991) se je ukrajinski jezik
nahajal v precej zalostnem polozaju. Posledica sovjetske jezikovne politike je bila
ne in rus¢ine) je bila dolo¢ena z zgodovino, geografijo in selitvami, poleg tega je
obstajala tudi socialno in druzbeno pogojena razdelitev. V teh razmerah dvojezicja
na na druzinsko in javno lokalno okolje [Besters Dilger 2001, s. 317-318].

Rusko govoreci drzavljani (tako etni¢ni Rusi kot tudi Ukrajinci in pripadniki
drugih narodnosti, ki jim je materni jezik rus¢ina) in prorusko usmerjene politi¢-
ne sile niso zadovoljni z obstoje¢im statusom ruskega jezika in zahtevajo, da
rus¢ina postane drugi drzavni jezik Ukrajine. Viktor Stepanenko navaja [Stepa-
nenko 2003, s. 118-122], da so jezikovni spori med ruskojezi¢nimi in ukrajin-
skojezi¢nimi deli drzave postali eno najbolj perecih vprasanj gradnje skupne
identitete. Najgloblji razlog teh sporov ti¢i v razmerju med jezikom in identiteto.
Tako se del ukrajinskega prebivalstva simbolno identificira z ukrajinskim jezi-
kom, drugi del pa z ruskim. Situacija je postala Se toliko bolj zapletena zaradi
dogajanja v Casu t. i. »revolucije dostojanstva« in dogodkov po februarju 2014.

Zagovorniki drzavnega statusa ukrajinskega jezika po navadi navajajo argu-
mente v zvezi s simbolno vlogo ukrajinskega jezika in njegovo ogrozenostjo,
ki izvira iz zgodovinskih okolis¢in (predvsem rusifikacije in asimilacije etni¢-

.....

mnenju, potrebuje zascito s strani drzave.
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Zagovorniki drzavnega statusa ruskega jezika so mnenja, da mora ruS¢ina
postati drzavni oz. uradni jezik Ukrajine, ker je zaradi zgodovinskih okolis¢in
postala jezik komunikacije za veliki del ukrajinskega prebivalstva (oba jezika
potemtakem potrebujeta enak status). Rusi po njihovem mnenju niso manjSina
(zlasti v primerjavi z ostalimi manjSinskimi skupnostmi), temve¢ drzavotvorna
skupnost.

Drzava mora spoStovati pravice ruskojezi¢nih drzavljanov v skladu z obsto-
je€imi ukrajinskimi in evropskimi pravnimi normami. Nekateri menijo, da je

.....

.....

izvirajo iz etni¢nih in zgodovinskih pravic celotnega naroda, medtem ko argu-
menti zagovornikov rus¢ine izvirajo iz individualnih ¢lovekovih pravic in man-
jSinskega diskurza.

5.2. PREGLED JEZIKOVNE POLITIKE PRED LETOM 1991

Larisa Masenko [Masenko 2008, s. 23-25] ocenjuje, da je bila asimilacij-
ska politika sovjetskih oblasti bolj uspesna kot asimilacijska politika nekdanje
carske Rusije. V 70. letih so oblasti ocenile, da oblikovanje t. 1. sovjetskega
naroda poteka uspesno. Uspelo jim je ustvariti nov tip »Cloveka«, za katere-
ga so bile etni¢ne oznake postranskega pomena. Tukaj gre predvsem za na-
rodnostno in jezikovno raznarodovanje, pogojeno s rusifikacijsko politiko. Se
ena znacilnost dinamike prebivalstva v tem obdobju je bilo naraS¢anje Stevila
mestnega prebivalstva na racun vaskega, kar je vplivalo tudi na asimetricno
dvojezicnost, ki je bila obvezna za Ukrajince in ni bila obvezna za Ruse oz.
pripadnike drugih narodov. Asimilacijski procesi, posebne interpretacije poj-
ma »materni jezik« prek propagande dveh jezikov so izobikovali mentalnost
»sovjetiziranih« Ukrajincev.

Prvi dokument, ki je opredelil status ukrajinskega jezika kot drzavnega, je bil
Zakon o jezikih USSR® (1989), ki je nastal tik pred razpadom SZ. Nina Mecko-
vskaja [Meckovskaja 2003, s. 1-20] navaja, da je v tem obdobju (1989-1990)
prislo do nastanka jezikovnih zakonov v 11 sovjetskih republikah. Jeziki naro-
dov, po katerih se imenujejo republike, so tako dobili status drzavnih jezikov.
V nobenem od novonastalih zakonov rus¢ina ni dobila enakega statusa kot na-
cionalni jeziki.

Ukrajina je v svojem zakonu opredelila ruski jezik kot jezik medetni¢ne-
ga sporazumevanja in predpisala obvezno ucenje rus¢ine v Soli, poleg tega
ni omejevala pridobivanja nadaljnje izobrazbe v ruskem jeziku. Zakon ni

¢ http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/8312-11.
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predpisoval izbire jezikov zasebne in neuradne komunikacije, imel je dokaj
splosen znacaj (manifestiranje narodne in jezikovne zavesti), kljub temu pa je
skusSal tako ali drugace omejiti ali zoziti podrocja rabe ruskega jezika v prid
ukrajinskemu.

Zakon je prenehal veljati julija 2012 zaradi novega zakona o jezikih.

5.3. PREGLED JEZIKOVNE POLITIKE 1991-2014

Drzavni status ukrajinskega jezika danes doloca predvsem 10. ¢len ustave’.
cioniranje na vseh podro¢jih druzbenega zivljenja. V nadaljevanju gre za zago-
tavljanje svobodnega razvoja, rabe in zas¢ite »rus¢ine, drugih manjSinskih jezi-
kov«. Zanimivo je, da je ruS¢ina posebej izpostavljena tudi v nekaterih drugih
dokumentih.

14. decembra 1999 je ustavno sodisce na prosnjo poslancev izdalo uradno ra-
zlago v zadevi obveznosti rabe ukrajinskega jezika. 3. tocka razlage prinasa opre-
delitev pojma drzavni jezik. Drzavni jezik je tako jezik, ki ima status obveznega
sredstva sporazumevanja na vseh podrocjih javnega Zivljenja. Ustavno sodisce je
med drugim dolocilo, da sta pojma drzavni jezik in uradni jezik sinonima. Drzav-
po kateri je drzava dobila ime. Preambula ustave vkljucuje pojem drzavnega
jezika v $irsi okvir ustavne ureditve drzave. Ustavno sodisc¢e poudarja, da ustava
predpisuje obvezno javno rabo drzavnega jezika, drugi jeziki pa se lahko rabijo
ob drzavnem v predpisanem obsegu.

Koncept drzavne jezikovne politike (11. julij 2006)¢ je sistem normativnih navo-
dil, ki so obvezna za lokalne in drzavne oblasti na podro¢ju urejanja jezikovnih
odnosov. Koncept temelji predvsem na prej omenjenem 10. ¢lenu drzavne ustave.

Nasteti so razlogi za obstojeco jezikovno situacijo, pogosto se omenja nevar-
nost tujejezi¢ne jezikovne ekspanzije, predvsem s strani Rusije. Glavna ideja
koncepta so sistemski ukrepi glede uveljavljanja ukrajinskega jezika [AZnjuk
2006, s. 220].

Prioriteta drzavne jezikovne politike je razvoj ukrajinskega jezika in krepitev
njegovega polozaja. Zagotavljanje jezikovnih pravic za pripadnike manjsin in
podpiranje razvoja jezikov manjSinskih narodov ne bi smelo ovirati ucenja drzav-
nega (uradnega) jezika. Za pripadnike vseh narodnosti je predpisano, da morajo
ohranjati drzavno suvereniteto in teritorialno celotnost, spostovati ukrajinski je-
zik, skupaj z njim pa tudi kulturo, tradicije, obi€aje ukrajinskega naroda in vseh
narodnostnih manjsin.

7 http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/254x/96-Bp.
8 http://w1.cl.rada.gov.ua/pls/zweb2/webproc34?id=&pf3511=33443&pf35401=128477.
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Sedanji status ukrajinskega jezika nasprotuje teznjam po uvedbi drugega
drzavnega jezika, katerekoli jezikovne avtonomije ali podelitvi kateremukoli iz-
med narecij statusa samostojnega jezika. Vsi poskusi vzpostaviti vec¢jezicnost,
¢etudi na lokalni ravni, so v konceptu opredeljeni kot taki, ki tezijo k poglobitvi
jezikovnega razkola Ukrajine.

Zanimiv je tudi Drzavni program za razvoj in funkcioniranje ukrajinskega
Jjezika® 2004-2010 (z dne 2. oktobra 2003), ki vsebuje tako jezikovnopoliti¢ne
kot tudi jezikovnonaértovalne cilje. Ze v uvodnem delu programa je omenjena
drzavotvorna vloga ukrajinskega jezika, avtorji programa pa opozarjajo, da se
v zadnjih letih ne zagotavlja njegovega vsestranskega razvoja.

Tako je jezik predstavljen kot eno najpomembnejsih izrazil identitete, zato
ostaja subjekt drzavne podpore in reguliranja. Avtorji programa omenjajo, da
ukrajinske oblasti Se niso zagotovile vseh potrebnih ukrepov za uveljavljanje

.....

.....

tudi izobraZevanje, predvidena je optimizacija mreze izobrazevalnih ustanov
vseh ravni za zagotavljanje neprekinjenega izobrazevanja v ukrajinskem jeziku),
ustvarjanje pogojev za to, da se drzavnega jezika ucijo tudi predstavniki man-
jSinskih skupnosti, razvoj jezikovno-informacijskih tehnologij, nastajanje stro-
Vv zamejstvu.

Zakon o nacelih drzavne jezikovne politike' z dne 3. julija 2012, ki je stopil
v veljavo 10. avgusta 2012 in ki se mu v ukrajinskem diskurzu pogosto rece »Za-
kon Kolesni¢enka-Kivalova« ali kar »jezikovni zakon«, v Ukrajini velja za kon-
troverznega tako zaradi vsebine kot tudi zaradi okolis¢in njegove uveljavitve.
Sprejem tega zakona je sprozil val protestov med Stevilnimi prebivalci Ukrajine
in poslanci v ukrajinskem parlamentu.

Zakon je formalno ohranil obstoje¢ polozaj ukrajinskega jezika in je bistveno
razs§iril rabo regionalnih jezikov (na obmocjih z vsaj 10-odstotnega deleza man-
jSinskega prebivalstva, v posebnih primerih se je ta 10-odstotna klavzula tudi
opuscala).

Zakon formalno velja za 18 jezikov: rus¢ino, belorus¢ino, bolgar§¢ino, ar-
dobno gricino, poljs¢ino, roms¢ino, romunsc¢ino, slovasc¢ino, madzars¢ino, ru-
sin§¢ino, karajimsc¢ino in krimc¢aks¢ino.

Zakon naj bi temeljil na doloc¢ilih Evropske listine o regionalnih ali manjSin-
skih jezikih, a vsebuje Stevilna odstopanja v smislu terminologije oz. interpre-

° http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/1546-2003-1.
10 http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/5029-17.
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tacij. Pomembno vpraSanje je bilo tudi, na podlagi ¢esa bo potekalo ugotavljan-
je deleza manjSinskega prebivalstva, saj se je zadnji popis prebivalstva zgodil
1. 2001, istovetenje etni¢nih in jezikovnih oznak pa lahko v ukrajinski situaciji
povzroci kar precej tezav. Tezave so nastajale tudi zaradi upostevanja 10-odstot-
ne klavzule na ravni vecjih administrativnih enot, kot so, na primer, regije, zaradi
razli¢ne jezikovne obarvanosti mestnega in vaskega prebivalstva.

V praksi se je izkazalo, da je zakon zascitil skoraj izklju¢no ruski jezik!". Pri-
padnikom drugih manjsin, razen Madzarov, ni uspelo prebroditi (pogosto umet-
nih) administratitvnih prepon na podrocju uveljavljanja lastnega jezika v skladu
s tem zakonom.

Proukrajinske sile so ga oznacile za izrazito protiukrajinskega. V mnenjih,
podanih tako s strani ukrajinskih kot tudi tujih strokovnjakov in ustanov je bilo
poudarjeno, da ta zakon vsebuje kar nekaj dolocb, ki niso v skladu z veljavno
ukrajinsko zakonodajo in mednarodnimi dokumenti, ki jih je drzava ratificirala'.

Ob pregledu ukrajinskih pravnih aktov ugotovimo tudi, da Ukrajina nima po-
sebnega zakona o ukrajinskem jeziku.

5.4. SMERNICE JEZIKOVNE POLITIKE PO T. I. »REVOLUCIJI DOSTOJANSTVA«
2013-2014

23. februarja 2014 je ukrajinski parlament na pobudo poslanca Vjaeslava
Kirilenka s 232 glasovi (od 450) ukinil zgoraj omenjeni Zakon o nacelih drzavne
Jjezikovne politike z dne 3. julija 2012. Ta poskus je bil negativno ocenjen s strani
prebivalcev Krima in nekaterih vzhodnih in juznih regij Ukrajine. Do protestov
je prislo tudi v zahodnem delu drzave, tako so prebivalci izrazito ukrajinskogo-
vorecega in proukrajinskega Lvova razglasili 26. februar 2014 za dan solidar-
nosti z vzhodnimi regijami in so priredili akcijo, v okviru katere so se na ta dan
pogovarjali rusko tako v javnem kot tudi v zasebnem zivljenju®. V Odesi in Do-
necku so se odzvali s podobno akcijo, v okviru katere so se nekateri tamkajSnji
prebivalci tekom enega dne pogovarjali ukrajinsko. Na ta nacin so protestirali
proti Spekulacijam okrog jezikovnega vprasanja.

28. februarja 2014 se je pojavila informacija, da je v. d. predsednika Ukrajine
in zaasni vodja parlamenta Aleksander Tur¢inov nalozil veto' na to pobudo
poslancev, a je bila ta odlocitev zapoznela, da bi lahko ustavila nadaljnji razvoj
dogodkov.

! http://ukrainianweek.com/Politics/58994.

12 http://euromaidanpress.com/2014/03/05/ukrainian-american-bar-association/.

3 http://www.pravda.com.ua/news/2014/02/26/7016309/.

" http://www.segodnya.ua/politics/pnews/turchinov-obyasnil-pochemu-ne-podpisal-
yazykovoy-zakon-502354 . html.
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Ruski in svetovni mediji so hitro razpihnili novico, dogodek je bil takoj
oznacen za poskus »prepovedi in ukinitve ruskega jezika«, o vetu pa se v nadal-
jevanju ni kaj dosti govorilo, obveljalo je splo$no prepricanje, da je Ukrajina
»ukinila in prepovedala rusc¢ino«, kar ne drzi, saj Zakon o nacelih drzavne jezi-
kovne politike z dne 3. julija 2012 Se zmeraj velja.

Cetudi bi prislo do njegove razveljavitve, ima rui¢ina uradni status tako
v skladu z ustavo kot tudi s predhodnim zakonom iz 1. 1989.

V medijih se je nato pojavilo ve¢ napovedi o pripravi novega zakona in resitvi
jezikovnega vpraSanja v Ukrajini (v svojem nagovoru z dne 18. marca 2014,
naslovljenem na prebivalce jugovzhodne Ukrajine, je ukrajinski premier Arsenij
Jacenjuk napovedal, da bo rus¢ina dobila »posebni status«).

Novi ukrajinski predsednik Petro Porosenko je v svojem inavguracijskem go-
voru z dne 7. junija 2014' nagovoril prebivalce vzhodnih regij v ruskem jeziku
potrebo po zascCiti manjSinskih jezikov, kar je v skladu z veljavno ukrajinsko
ustavo in drugimi formalnopravnimi dolo¢ili.

Nov jezikovni zakon zaradi zapletenega dogajanja v Ukrajini $e ni sprejet.

6. SKLEP

Situacija v Ukrajini je v zadnjem obdobju postala ena najbolj aktualnih tem
sodobne geopolitike.

Sodobna ukrajinska jezikovna situacija se je izoblikovala v posebnih oko-
lis¢inah. Za razliko od nekaterih drugih drzav, Ukrajina ni imela dolge tradicije
drzavnosti. Tako so se deli sodobnega ukrajinskega ozemlja skozi zgodovino
nahajali pod oblastjo razli¢nih drZav, kar je pustilo pecat na regionalni, jezikovni,
verski itd. identiteti njenih prebivalcev.

Etnopoliti¢na problematika na drZavni ravni zaznamuje vse plati Zivljenja.
To je podrocje, ki zagotavlja temelje za ozemeljsko celovitost Ukrajine in terja
aktivne ukrepe s strani drzave in drugih subjektov etnopoliticnih odnosov za
harmonizacijo teh odnosov.

Na etnopoliticno geografijo Ukrajino, zlasti njene obmejne regije, do do-
lo¢ene mere vplivajo tudi notranji teritorialno-politi¢ni procesi, ki se odvijajo
v sosednjih drzavah in so lahko vir etnopoliti¢énih motenj (to velja predvsem za
odnose med Ukrajino in Rusko federacijo).

Iz prejS$njih zgodovinskih obdobij je Ukrajina podedovala tezave, ki se na-
nasajo na oblikovanje skupne nacionalne identitete drzavljanov. Regionalne,
ekonomske, socialne itd. razlike in odsotnost pametne drZzavne politike na tem

1 https://www.youtube.com/watch?v=15NV5kvwSGs.
16 https://www.youtube.com/watch?v=bgOEWSs9ckQ.
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podrocju povzroc€ajo napetost med skupinami in slabe odnose znotraj drzave ter
razli¢no kulturno in politi¢éno orientacijo na mednarodni ravni. T. i. »konfliktne«
teme, med katere spada tudi t. i. »jezikovno vprasanje«, so plodna tla za ogrozi-
tev obstoja ukrajinske drzave.

Danasnjo jezikovno situacijo v Ukrajini zaznamuje konflikt med dvema
vna politika SZ in asimilacija velikega dela ukrajinskega prebivalstva so po-
vzrocili oslabitev etnicne samopodobe Ukrajincev in izrivanje ukrajinskega jezi-
ka na Stevilnih podrocjh rabe v nekaterih regijah. Vse to danes ovira oblikovanje
skupne identitete.

Sodobna jezikovna politika v Ukrajini temelji na predpostavki o ogrozenosti
ukrajinskega jezika, zaradi Cesar so ukrepi drzave usmerjeni predvsem v njego-
vo za$€ito in uveljavljanje na vseh podrocjih rabe. To lahko razberemo iz skoraj
vseh pregledanih pravnih aktov. Problem je v tem, da veliko formalnopravnih
dolocil ostaja na deklarativni ravni in ne dobiva nadaljevanja v smislu dejanske
uresnicitve (bodisi zaradi pomanjkanja finan¢nih sredstev bodisi zaradi drugac-
nih razlogov).

Zaradi dogajanja v letu 2014 in glede na dogajanje v preteklosti Ukrajina
nujno potrebuje nove smernice jezikovne politike ter izdelan program ukrepov
za njihovo dejansko implementacijo.
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